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内容概要

本书全面探讨了佛教西来与敦煌藏经洞保存下来年中国“早期白话小说”作品的关系。
论文从佛教西来对中国文化产生巨大影响的大背景谈起，在对“译经”、“讲经”、“俗讲”等具体
考察的基础上，详细论述了这批中国“早期白话小说”的形成过程，进而对这批小说的形式体制、题
材内容、精神意象及其小说史意义进行了比较深入的考察和分析。
特别令人满意的是论文对所涉及的资料，包括大量的佛经，都进行了认真的研读，并对一系列有关问
题提出了自己的看法。
这样一篇考、论结合，资料与思辨并重的学位论文，显然在很多方面都超出了那些因袭旧说、泛泛而
论的同类论著，所以该论文得到了由多位著名学者组成的答辩委员会的首肯，并被评为“优秀”。
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作者简介

俞晓红，文学博士。
现为安徽师范大学文学院教授，硕士生导师，安徽师范大学文学院古代文学教研室副主任，古籍整理
研究所所长，中国红学会理事，安徽省比较文学学会常务理事，安徽省控文学研究会常务理事。
著有《形象：文化的投影》、《王国维〈红楼梦评论〉笺说》、《古代白话小说研究》、《佛教与唐
五代白话小说》、《曹操传》，主编《中国古代名剧故事》等。
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